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БЕЗПЕКА 
ВИЗНАЧЕННЯ КОМПОНЕНТІВ 
ЗАПУСК ПРИЛАДУ
ВСТАНОВЛЕННЯ ФІЛЬТРА 
ЗАЛИВКА МАСЛА 
ПІД’ЄДНАННЯ КАБЕЛЮ АКУМУЛЯТОРА 
ЗАПОВНЕННЯ ПАЛИВНОГО БАКА 
ЕКСПЛУАТАЦІЯ — ПУСК З КЛЮЧА 
ЕКСПЛУАТАЦІЯ — ЗУПИНКА 
ЗАМІНА МАСЛА 
ПОВІТРЯНИЙ ФІЛЬТР 
ЗАМІНА СВІЧКИ ЗАПАЛЮВАННЯ 
ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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БЕЗПЕКА 

Виконайте візуальний огляд зовнішніх і внутрішніх компонентів.

Температурний діапазон для використання цього обладнання 
становить від +5 °C до +40 °C.

Всі частини необхідно регулярно чистити.

Повітряний фільтр необхідно регулярно очищати.

Вихлопні гази містять чадний газ. Цей газ безбарвний і дуже 
небезпечний. НІКОЛИ НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ОБЛАДНАННЯ 
У ЗАМКНЕНОМУ ЧИ ПОГАНО ВЕНТИЛЬОВАНОМУ ПРИМІЩЕННІ.

Ремонт генератора повинен виконуватися кваліфікованим 
та уповноваженим персоналом.
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БЕЗПЕКА 

Зберігайте генератор у місці з хорошою вентиляцією.

Гарантія автоматично скасовується, якщо не дотримуватись 
описаного процесу запуску та зупинки.

Недотримання описаного процесу може пошкодити обладнання.

Перевіряйте гвинти та гайки, які через вібрацію обладнання 
могли ослабнути.

Для користування обладнанням потрібно обов’язково 
використовувати якісне масло та паливо.

Тривале зберігання повинно відбуватися в сухому місці. Мороз 
може пошкодити обладнання. Ретельно просушіть обладнання 
перед зберіганням і зберігайте в сухому, не холодному місці.
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Переконайтеся, що всі фільтри регулярно очищаються.

Під час використання обладнання температура вихлопу 
є високою, а обладнання залишається теплим навіть після 
вимкнення генератора. Будьте обережні, щоб не торкатися 
гарячої вихлопної труби та зачекайте, поки обладнання охолоне, 
перш ніж переміщати його.

Не паліть та уникайте відкритого полум’я та іскор під час 
використання генератора або під час заповнення бака. 
Не зберігайте генератор поблизу легкозаймистих матеріалів, 
щоб уникнути небезпеки вибуху.

Ніколи не встановлюйте генератор під нахилом або 
у вертикальному положенні, щоб уникнути виливу палива 
та пошкодження обладнання.

ЗАВЖДИ перевіряйте рівень масла та палива, а також виконуйте 
технічне обслуговування перед кожним використанням.

БЕЗПЕКА 
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Визначення компонентів

1.-	 ДРОССЕЛЬНИЙ	ВАЖІЛЬ
2.-	 ОЧИЩУВАЧ	ПОВІТРЯ
3.-	 РУКОЯТКА	СТАРТЕРА
4.-	 ПЕРЕМИКАЧ	ДВИГУНА
5.-	 ВОЛЬТМЕТР
6.-	 АВТОМАТИЧНИЙ	ВИМИКАЧ
7.-	 РОЗЕТКИ	ЗМІННОГО	СТРУМУ
8.-	 ЗАПОБІЖНИК	ПОСТІЙНОГО	СТРУМУ	(АБО	ЗАХИСТ	ВІД	КОРОТКОГО	ЗАЗЕМЛЕННЯ	

ПОСТІЙНОГО	СТРУМУ)
9.-	 КЛЕМА	ЗАЗЕМЛЕННЯ
10.-	КЛЕМА	ПОСТІЙНОГО	СТРУМУ
11.-	КРИШКА	ДЛЯ	ЗАЛИВКИ	МАСЛА



6

 

 

  

  

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 

 
  

 
  

Запуск приладу

Перевіряйте	рівень	масла	щоразу,	коли	прилад	планується	ввести	в	експлуатацію.	
За потреби	додайте	моторне	масло..

Для	забезпечення	якості	необхідно	виконати	випробувальну	експлуатацію	кожної	частини	
обладнання	та	залити	моторне	масло.	Перед	транспортуванням	масло	зливають;	проте	на	
щупі	можуть	бути	залишки	моторного	масла.	Будь	ласка,	уважно	перевірте	рівень	масла	
і знову	додайте	моторне	масло.
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Положення фільтра / 
свічка запалювання

* СТАНДАРТ: BPR4ES (NGK)
СВІЧКА ЗАПАЛЮВАННЯ / ЗАЗОР: 0,7–0,8 мм
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10W30

 
 

 
 
 
 

①

②

③ 

②

Заливка масла

МАКС.

МАСЛО

МАСЛО

МАСЛО

МІН.

BXGNP2200E / BXGNP3000E — 0,6 л
BXGNP5510E / 6510E / 7510E — 1,1 л
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①

②

Під’єднання кабелю акумулятора

ЧОРНИЙ

ЧЕРВОНИЙ

ЧЕРВОНИЙ

*МОДЕЛІ
BXGNP5510E / BXGNP6510E / BXGNP7510E
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①
② ③ 

④

⑤

Заповнення паливного бака

бензин
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④④

ЕКСПЛУАТАЦІЯ — ПУСК З КЛЮЧА / 
СТАРТЕРНИЙ ПУСК

УВ.

ВИМК.

ВИМК.

ВИМК.

> 5 секунд

УВ.

УВ.

ПУСК З КЛЮЧА СТАРТЕРНИЙ 
ПУСК

ПУСК



12

 
 

 
 
 
 

 

 
 

 
 

  

①

③ 

②

ЕКСПЛУАТАЦІЯ — ЗУПИНКА

УВ.

УВ. ПУСК

ВИМК.

ВИМК.
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15W40
10W30

① ② ③ 

Заміна масла

МАСЛО

BXGNP2200E / BXGNP3000E — 0,6 л
BXGNP5510E / 6510E / 7510E — 1,1 л
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⑥

④ ⑤
15W40
10W30

Заміна масла

МАКС.

МАСЛО

МІН.

МАСЛО

МАСЛО
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Повітряний фільтр

50 год

10 год

Нормальне 
середовище

Запилене 
середовище
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Заміна свічки запалювання

* СТАНДАРТ: BPR4ES (NGK)
ЗАЗОР: 0,7–0,8 мм
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Заміна свічки запалювання  

* СТАНДАРТ:
BPR4ES (NGK)
ЗАЗОР: 0,7–0,8 мм
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Генератор BXGNP2200E BXGNP3000E

Номінальна	потужність 2000	Вт 2600	Вт

Макс.	потужність 2200	Вт 3000	Вт

Частота 50	Гц 50	Гц

Напруга 230	В 230	В

Розетки 2x16 A 2x16 A

Ємність	паливного	бака 15	л 15	л

Двигун Бензиновий OHV Бензиновий OHV

Модель LS196 LS208

Об’єм 196	куб.	см 208	куб.	см

Система	запуску Стартерний	пуск Стартерний	пуск

Ємність	масляного	бака 0,6	л 0,6	л

Рівень	шуму 67	дБА	на	відстані	7	м 69	дБА	на	відстані	7	м

Логістичні дані

Габарити 605x480x510	мм 605x480x510	мм

Вага 50	кг 51	кг

Генератор BXGNP5510E BXGNP6510E BXGNP7510E

Номінальна	потужність 5000	Вт 6000	Вт 7000	Вт

Макс.	потужність 5500	Вт 6500	Вт 7500	Вт

Частота 50	Гц 50	Гц 50	Гц

Напруга 230	В 230	В 230	В

Розетки 1x16 A + 1x32 A 1x16 A + 1x32 A 1x16 A + 1x32 A

Ємність	паливного	
бака 33	л 33	л 33	л

Двигун Бензиновий OHV Бензиновий OHV Бензиновий OHV

Модель LS420 LS420 LS460

Об’єм 420	куб.	см 420	куб.	см 459	куб.	см

Система	запуску Електрична Електрична Електрична
Ємність	масляного	
бака 1,1	л 1,1	л 1,1	л

Рівень	шуму 74	дБА	на	відстані	
7	м

78	дБА	на	відстані	
7	м

80	дБА	на	відстані	
7	м

Логістичні дані

Габарити 750x575x610 750x575x610 750x575x610 

Вага 89	кг 91	кг 91	кг
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ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
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ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
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Сертифікат відповідності ЄС

Виробник 

KAT POWER INTERNATIONAL, S.L.

Цим підтверджує наступне 

Генератор

BXGNP2200E, BXGNP3000E, BXGNP5510E, BXGNP6510E, BXGNP7510E

Відповідає специфікаціям директиви про машини та механізми машинобудування та подальших модифікацій 

Директива 2006/42/ЄС: машини і механізми машинобудування / Директива MD Директива 
2014/30/ЄС щодо електромагнітної сумісності / Директива EMC
Директива 2015/863 (з поправками 2011/65/ЄС) / Директива RoHS
Директива 2000/14/ЄC (з поправками 2005/88/ЄC) / Директива про рівень шуму 92 Lw дБА
Директива 2016/1628 щодо викидів EURO 5

e24*2016/1628*2017/656SYA1/P*0050*00 двигуни 196 та 208 куб. см
e24*2016/1628*2017/656SYB1/P*0053*00 двигуни 420 та 459 куб. см

Відповідає наступним стандартам

EN ISO 8528-13:2016
EN ISO 60204-1:2006/AC:2010 

EN ISO 5395-2: 2013
EN 55012:2007+A1:2009 and EN 61000-6-1:2007 (EMC) 
EAN ISO 3744:2010, ISO8528-10:1998 (рівень шуму)

KAT Power International, S.L.
Просп. Алґама 8А
17771 Санта-Люгая-д’Алґама, Іспанія Sta. 

Липень 2020 р.

Ксав’єр Сотерас
Керуючий директор



 
 

 
 

 

www.blackanddecker.com

www.2helpu.com

Black & Decker® та BLACK+DECKER™, а також логотипи 
Black & Decker® та BLACK+DECKER™ є зареєстрованими 
торговими марками корпорації The Black & Decker® 
та використовуються за ліцензією.
Всі права захищені.

Виробництво та дистрибуція:
KAT Power International S.L.
Просп. Алґама 6С
17771 Санта-Льогайя-д’Альгема 
Жирона — ІСПАНІЯ

РОКИ 
ГАРАНТІЇ


